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  Garamvölgyi Lili
Mesékbe gabalyodva


  Apillanat, amikor egy szív meghasad, végeláthatatlan sötétséget hoz a világba; ha csak egyetlen percre is, de mindenki érzi a fájdalmat, amivel valakinek az élete végéig együtt kell élnie. Azon a borzalmas éjszakán pedig még a hold ragyogó fénye is beleveszett a fájdalmas sötétségbe.


  Csípős szél süvített Arianna királyné arcába, hidegen, odafagyasztva a szívet tépő sikolyt az arcára. Olyan erővel kapaszkodott az erkély szélébe, hogy belefehéredtek az ujjai, és arra a pontra meredt, ahol a sötét köpönyeges alak eltűnt, karján egyetlen gyermekével. Füle zúgásán túl hallotta férje dühös kiáltását, ahogy a palota összes katonáját a banya után küldte. Az üres utcákat az asszony szeme láttára töltötték meg lovasok, fáklyákkal, szablyákkal hadonászva, ahogy az aranyhajú hercegnő keresésére indultak. Forogni kezdett vele a világ, és lába alól kicsúszott a talaj. Összeroskadt, de ujjai még mindig a hideg kőkorlátot markolták. Férje odasietett mellé, és magához vonta.


  Minden rendben lesz, kedvesem, megtalálják!  ígérte.


  Nem lett minden rendben. A banya és Aranyhaj nyomtalanul vesztek el a királyság falain túl.


  Azután, hogy felengedték az első lámpást, a királyi pár élete teljesen egybefolyt. Egyikük sem tudta megkülönböztetni igazán az éjjelt a nappaltól. Az életük folyamatos félelemből, aggódásból és várakozásból állt csupán, várva, hogy elveszett leányuk egyszer csak hazatalál.


  Habár a pár házassága nem veszett bele a sötétbe a kislánnyal, mindketten megsínylették a gyermek eltűnését, és kettejük kapcsolata nem volt többé a régi. A király paranoiássá, ingerültebbé vált, és belül folyton azt kérdezte magától, hogy mit csinálhatott volna jobban. A királyné csöndesebb lett, mint életében valaha, magába burkolózott, azt kérdezgetve, mit is tehetett volna másképp.


  Rövid időre volt szüksége a királyi párnak, hogy talpra álljanak. Ha nem is voltak többé olyanok, mint régen, a kötelességeikhez legalább visszataláltak, szem előtt tartva a királyságuk szükségleteit, önzetlenül félretéve személyes tragédiájukat. A nép ekkor ismerte fel igazán, hogy mennyire csodálatos uralkodóik is vannak.


  A király kedvenc elfoglaltsága fiatalkora óta a lovaglás volt. Bár mindig is igazán társasági ember volt, szeretett egyedül maradni a gondolataival és egymagában felfedezni a palota falain túli világot. Aranyhaj eltűnése óta sokkal gyakrabban menekült el ilyen módon a kötelességei elől, ha lehetősége adódott. Hogy mindezt azért tette-e, hogy csupán kiürítse gondolatait, vagy azért, mert mélyen abban reménykedett, hogy elveszett kislányát egyszer majd ott találja meg, nem tudni. Annyi biztos, hogy minden héten felnyergelte kedvenc kancáját, Minimust és csikóját, a nagy jövőre tekintő Maximust, s kilovagolt a zöld ismeretlenbe, hogy bánatát enyhítse.


  


  Akirályné, amikor nem munkával foglalatoskodott, akkor inkább olvasott. A birodalom egyik legintelligensebb asszonya volt, aki, mióta ismerte a betűket, minden könyvet, lapot elolvasott, figyelmesen, betűről betűre, hogy minél hosszabb ideig élvezhesse azokat, lassan kiszakadva a valóságból. Ez volt az, ami boldoggá tette, még a legnehezebb időkben is.


  Egy nap a pár királyi audienciát tartott, ahol meghallgatták népük kéréseit és panaszait, megpróbálva segíteni rajtuk. Sok-sok panaszkodó árus után egyszer előlépett egy fiatal nő. Világos haja kontyba volt fogva, egyszerű, de tiszta ruhákat viselt. Azt állította, hogy a helyi árvaház tanítója, és, ismervén a királyné mély szenvedélyét az olvasás iránt, úgy gondolta, ő megértené, hogy a gyermekeknek, akiket gondjaira bíztak, hatalmas szükségük van a történetekre és az olvasás mesebeli világára ahhoz, hogy igazán becsületes, okos felnőttek váljanak belőlük. A könyvek azonban drágák voltak. Az árvák soha nem olvastak.


  A királyné ezt hallva kötelességének tartotta, hogy segítsen, és elhatározta, hogy elmegy felolvasni az árvaházba.


  A palota folyosóit róva minden könyvespolcot átnézett, hogy megtalálja a tökéletes gyermekkönyvet, amelyet felolvashatna  addig is elfoglalta magát. Már minden polcot átfésült, egyet leszámítva: egy árva, fehér könyvespolcot, egy árva, fehér ajtó mögött, egy üres gyerekszobában. Benyitott a szobába, amit addig mindig messzire elkerült. Átsiklott a szeme a bevetett, sosem használt kiságy, a szépen sorba rakott érintetlen játék babák hadán, és megállapodott a könyvespolcon. Ott meg is találta a könyvet, amelyet annyira keresett; történeteket kalandorokról, kincsekről és barátságról. Levette a polcról a szeretett könyvet, melyet maga is ezerszer lapozott már végig, és kisietett a szobából, mielőtt még egy perccel többet kellett volna bent lennie. Nem állhatta az ürességet.


  Nemsokára odaért az árvaházhoz, és a tanítónő, aki korábban megkereste, hatalmas boldogsággal fogadta; nem hitte, hogy a királyné tényleg megjelenik, de nem lehetett volna boldogabb, amikor megértette, mégis itt van.


  Bevezette Arianna királynét a gyerekek közé. Körülbelül két tucat apró fej fordult a királyné felé, álmoktól csillogó, reményteli szemekkel. A királyné szíve nagyot dobbant. Egyszer az ő kislánya is ilyen ragyogó szemekkel fog nézni mindenre, és csak remélni tudta, hogy akkor már ismét magához ölelheti őt, és megmutathatja neki az egész nagyvilágot.


  Az első felolvasás nagyon jól ment, a gyerekek figyeltek, nevettek, amikor a történet mulatságos volt, és könnyeztek, ha tragikussá fordult. Igazán átérezték a meséket, a királyné lágy, játékos hangjának és arcmimikájának köszönhetően. Arianna királyné maga is meglepődött, mennyire gyorsan megszerette a felolvasást és a gyerekeket. Azután minden héten eljárt felolvasni nekik, mindig egy újabb és újabb könyvvel, a gyerekek pedig minden héten csillogó szemekkel hallgatták végig. Az élmény majdnem, majdnem olyan volt, mintha saját gyermekének olvashatott volna.


  A királyné évekig járt az árvaházba. Volt ott egy fiú, sötét hajjal és kíváncsi szemekkel, kicsit idősebb, mint a többiek. Minden felolvasás előtt megkereste Arianna királynét.


  Felség, megkérdezhetlek, hogy mit olvasol ma?


  S a királyné minden alkalommal tudta, hogy mit szeretne hallani a fiú. Nagyon emlékeztette saját magára.


  Hadd találjam ki  mosolygott a királyné a fiúra.  Csak nem a Flynnigan Rider-meséket szeretnéd hallani megint?


  A fiú szeme felcsillant. A bátor kalandor történetei elkápráztatták. Minden mesénél jobban szerette őket.


  Tudod, mit?  vette elő a szinte rongyosra lapozott mesekönyvet a kupacból a királynő, amit magával hozott.  Ha megígéred, hogy te magad megtanulsz belőle olvasni, neked adom ezt a könyvet. Nekem úgyis van belőle másik.


  A fiú hosszúkás arcára fültől fülig érő vigyor kúszott, ahogy izgatottan elkurjantotta magát:


  Megígérem! Ezerszer is megígérem!


  Rendben, vidd el nyugodtan, a tied lehet  nevetett a királyné. Eugén az egyik legkedvesebb, legokosabb gyerek volt az árvaházban. Megérdemelte a könyvet.


  Megígérem, felség, egyszer visszafizetem!  szorította mellkasához a gyerek a nehéz mesekönyvet.


  Ugyan, hogyan is tudnád?  futott át a királyné fején kérdés, de persze ezt hangosan nem mondta ki, így csak összekócolta a fiú sűrű, barna haját, majd a gyerek elszaladt a többiek közé. A királyné nem láthatta az elhatározást a tekintetében.


  Egyszer visszafizetem!  ígérte. És sok évvel később, amikor már régen egy másik életet élt, egy másik név mögé burkolózva, Eugén beváltotta az ígéretét.


  Gorzó Julianna
Már nem kell sok


  Ez a hely lehetne a félhold alakú város ékköve. Gyerünk, Tiana, ne habozz. Már nem kell sok  rebegte az árnyember rekedtes hangján a fülébe, mézédesen. A szavai méregként bénították meg a fiatal, ambiciózus lány szívét. Most nem a lelkiismeretére kell hallgatnia, hanem a józan eszére. Hisz miért ne fogadhatná el ezt az alkut? Mert a legtöbb ember szerint nem ez lenne a helyes? Mi a jó, s mi a rossz? Ez teljesen relatív. Nem lehet az emberi cselekedeteket ebből a két szempontból megítélni. Az állatok az ösztöneikre hallgatnak, ő pedig tíz perccel ezelőtt még egy mocsárban dagonyázó béka volt.


  Lassan eresztette le a kezében tartott talizmánt, s miközben a férfi tenyerébe nyomta, az apja képe jelent meg előtte. Ő teljesíti az álmát, amire a szeretett szülője nem lett volna képes saját erejéből.


  Sajnálom, Ray  suttogta maga elé, alig mozdítva ajkait.


  Amint Facilier megkaparintotta a tárgyat, kétségek töltötték el Tianát. Mi van, ha átverte, egyáltalán, mi alapján bízott meg benne? Összeszorította a szemét, visszatartotta lélegzetét, és várta, hogy visszaváltozzon állattá, ami végül nem következett be. Összezavarodottan nézett körül. Minden maradt olyan, amilyet előzőleg megígértek neki.


  Nem értem… Miért teljesítetted az alku rád eső részét?  kérdezte a férfit összeráncolt szemöldökkel.


  Nehogy tiszteletlenséget mutass velem szemben. Ne legyél butus, Tiana, drága. Még hasznomra lehetsz, ugyanis tudod, mi az érdekes a woodooban? Magamnak nem tudok varázsolni. Az a féleszű, lábtörlőnek használható Laurens csak galibákat okoz nekem. Így téged közel foglak tartani magamhoz, hiszen az eszedről tettél most is tanúbizonyságot. Most, ha megbocsájtasz…  pördült egyet a kuruzsló, s egy pillanat alatt eltűnt, a lányt otthagyva a beteljesült álma teljes közepén.


  Hermelinbundából készült nyakdísze olyan érzést keltett benne, mintha meg akarná fojtani. Persze csak képzelte. Ismét aggályai támadtak, miszerint nem jól választott. Mi történik most Naveennal? Ha egyáltalán még róla beszélünk. Melyik épelméjű ember hinne egy rovarnak, aligátornak vagy egy békának? Az igazi herceg éppen Lottit szándékozik feleségül venni egy hatalmas karneváli kocsin. Akit ő megismert, nem ott van. A mély gondolkodásból egy számára jól ismert hang zökkentette ki.


  Tiana, drágám! Sikerült végre, elérted az álmod! Az apád büszke lenne rád  nézett rá az édesanyja. Valami nem volt rendjén. A szeme nem sugárzott felé semmit. Üres volt és élettelen, mintha szavai nem egyeznének az érzéseivel, amik legbelül próbálnak a felszínre törni.


  A középkorú hölgy gyengén átölelte, de a lánya ismét ugyanazt érezte. Nem keltett benne meleg érzést, s nem volt rá olyan hatással, mint eddig.


  Anya…  szólt, de a nő már el is tűnt az étteremben lévő sokaság közt, arra hivatkozva, hogy most egyedül hagyja a házigazdát.


  Talán csak képzelődik? Indokokat keres a saját maga megkérdőjelezésére? A szíve felesleges kifogásokat talál ki, hogy elvakítsa tisztánlátását, és megpróbálja kedve szerint irányítani tetteit, de ő ezt nem hagyja. Már döntött, és semmit sem bánt meg.


  


  Az elkövetkezendő napok egyhangúan teltek. Minden este kinyílt az étterme, hallotta az emberek kacaját, de egyszer sem tudta elengedni magát. Akárhányszor próbált elvegyülni egy boldogan vihorászó csoport körében, mindig kellemetlen érzés lett úrrá rajta. A hasa görcsölt, a torkából nem jöttek ki szavak, csupán egy hatalmas gombócot érzett helyettük, és az érzés nem hagyta nyugodni. Miért nem boldog?


  Minden tökéletesen halad, mindene megvan, amiért küzdött, s rengeteg áldozatot hozott.


  Az egyik holdfényes éjszakán lassan az ablakhoz sétált, s kinézett rajta. Lelki szemei előtt megjelent a nyomornegyed, amiben felnőtt. Az apja kemény munkája, s rendíthetetlen igazságérzete.


  Össze kell szednie a gondolatait. Ennél nagyobb kétségek közt sosem találta még magát.


  Nincs idő erre. Megérdemlem ezt a helyet. Túl sokszor bíztam másokra magam, végre kezembe vettem az életem  győzködte az ablakban látott tükörképét. Mély elmélkedéséből egy férfi sziluettje zavarta fel. Lábát lezseren a fehér abrosszal leterített asztalra helyezve kortyolgatta az étterem egyik legdrágább pezsgőjét.


  Az árnyember…  fordult hátra Tiana.


  Személyesen. Ugye, mennyivel jobb itt, mint a sárban dagonyázva?  felelt a varázsló anélkül, hogy a szemébe nézett volna.


  Ezúttal mit akarsz? Megint el kell árulnom valakit?  horkant fel Tiana halkan, hisz tisztában volt azzal, hogy a férfi hozta ebbe a helyzetbe.


  Ne kerteljünk, édesem. A békakirályfi megszökött, és te vagy az egyetlen, akihez fordulhat. Hamarosan fel fog bukkanni azon a küszöbön  mutatott a varázsló csontos ujjaival a bejáratra.


  Mit vár tőlem? Öljem meg?  kérdezte Tiana gúnyosan, és a mágus nem ellenkezett. Egyértelművé tette hallgatásával szándékát, s azt, hogy erre utasítja. Tiana új helyről eredő haraggal folytatta.  Szóval én végezzem el a piszkos munkát? Tegyem el láb alól azt, akiért pár napja még fontolóra vettem, hogy feladom a boldogságom?  fakadt ki.


  Drágám, ha én nem lennék, akkor az egész életed rábíztad volna, akár egy naiv kislány. Még megbízik benned az a nagyképű kétéltű. Nekem már nincs rá szükségem, de megtiltották, hogy végezzek vele saját kezűleg, pedig enyém az egész város.  Most már ő is kikelt magából, remegő hangjában érezhető volt a tehetetlenség miatt érzett dühe.


  Egy pillanat alatt tenyerében volt az egész város. A szó szoros értelmében. Valahogy ráfújt a kezére, s Tiana belátást nyert egész New Orleansra.


  Szóval maga felett is rendelkeznek, nem így van? Milyen ironikus.  Érezte, hogy ez olyan téma, amit nem kéne feszegetnie, ha féli a halált. Éppen szóra nyitotta volna a száját, de a bejárat felől friss huzatot érzett.


  Az ajtó kitárult, de szemmagasságban nem látott senkit… Csupán egy apró, zöld varangyot, amint lejjebb vezette tekintetét.


  Facilierhez fordult, de ő már ott sem volt, helyette  valami varázslat folytán  hátratett kezeiben egy tőrt érzett megjelenni.


  Ügyesen belerejtette ruhájának ujjába, majd megragadta a békát, és kivitte az erkélyre. Amint letette, az beszélni próbált hozzá.


  Tiana, te vagy az? Végre megtaláltalak! Valaki kiadta annak a férfinak azt a woodoo-hogyishívjákot, és most minden felborult. Lotti apja szívrohamot kapott az esküvőn…  hadart volna tovább, mire a lány leintette.


  A fülében hallotta az árnyember hangját, aki azzal fenyegette, hogy minden a múlté lesz, és még a breki is megtudja, ki volt az, aki elárulta.


  Nem látott más lehetőséget.


  Leguggolt a zöld kis lényhez. Az azt hitte, hogy csupán a sajnálkozását akarja kifejezni ezzel a nemes gesztussal, de ő leszorította, és a mellkasához helyezte az éles fegyvert.


  Meg kell tennem  mondta elhaló hangon.


  Tiana…?  rebegte halkan Naveen.


  Nem volt rá képes. Hiába tartotta ott a tőrt, ereje cserben hagyta. A következő dolog, amire figyelmes lett, az volt, hogy a szerelme gyenge karjaival magához vonja a tőrt.


  N-Naveen!  ordított fel Tiana a haldokló állat láttán, ki csak mosolygott. A lány azonnal eldobta a gyilkos tőrt. Könnyei eleredtek, és hirtelen apja hangját hallotta a háta mögött.


  Azt hittem, valóra váltod az álmom.


  Papa!  fordult meg, de senkit nem látott. Csupán fehérséget. Ő tehet mindenről.


  


  Van, amikor nem látjuk pontosan, mi a helyes, és mi a helytelen. Többször előfordul, mint kellene, hiszen nem lehet felosztani a világot jókra s gonoszokra. Mindenkiben van fény és némi sötétség is. Csupán arra kell figyelni, hogy melyikre hallgatunk.


  E miatt az eszme miatt lett Tiana a bűnös. Elvakította a hatalomvágy, az álma, amiért küzdött, pedig rengetegen kételkedtek benne. Azért vált olyanná, akit az árnyember kihasználhatott kedve szerint, mert mások lenézték. Elég annyi, hogy a gyilkolásra vezető gondolat a fejünkbe férkőzzön, és elveszítjük a tisztaságunkat. A lánnyal is ez történt. Azért, hogy bizonyítson, végül elveszítette önmagát.
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